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Edition

<{1> [1x](lasa)madavasac(eti)[ya] [6+]<2)> saramo viharo deyadhamaparicalko] [4+]<{3)>
nigalasimaya vetarakulo na [1x][4+]<4)> tikheta sorasa papikalasimaya [4+]<5)
(n)ivatanani rajadatini ca rathe macha [4+]<6) padasimaya batisa nivatanani ra[ ja-
datani]<7) [1x](ra)purasimaya catuvisa nivatanan[i] [4+]<8) dalasa gavina pacasatani
coyathibaliva [1x][3+]<9)> sakadani pesarupani dasidasasa catal[i](sa) [1+]<10> kub-
hikadahasa catari lohiyo be kadahani karhsa<{11>{sa}bhayanani catari vadalabhikaro
karodiyo yo<12>(na)kadivikayo ca Ataragiriya picapake talaka<13> kahapanana ca
puranasahasa Akhayaniv[i]<14)> Esa mahatalavarasa deyadhamaparicako<15) Atape
Utarapase bapana nivatanani<16) Eta sabhariyasa saputakasa sanatukasa<{17) Ayirana
puvaseliyana nigayasa

Apparatus

<1) [1x](lasa) < (Ailasa) Sankaranarayanan 1977.

{4 sorasa < sdrasa Sankaranarayanan 1977.


https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1977_02
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{5, rajadatini » Emend rdjadatani. — <5 macha <& mache Sankaranarayanan 1977.
{6> batisa < (ba)tisa Sankaranarayanan 1977.

<{7> [1x](ra)purasimaya < Airapurasimdya Sankaranarayanan 1977. — <7> ni-
vatanan{Fragment right) [i] & nivatanani Sankaranarayanan 1977.

{8 coyathibaliva < coyathi baliva Sankaranarayanan 1977.
{9> catal[i](sa) < catali[ca] Sankaranarayanan 1977.

<10 catari < catari Sankaranarayanan 1977. — <10, be » Omitted by Sankaranarayanan
1977.

<13) Akhayaniv{Fragment right) [i] & Akhayanivi Sankaranarayanan 1977.
{15) Atape < Ata se Sankaranarayanan 1977.

<16 Eta sabhariyasa < Etasa {sapbhariyasa Sankaranarayanan 1977.

Translation

... a monastery with a pavillon, with a shrine (hall), ... with a garden as the giving away
as pious gift ... At the border to ...nigala a reed cluster (vetrakula) ... a field, sixteen
(*nivartanas). At the border to Papikala ... nivartanas and ... given by the king in the
district Maccha... At the border to ...pada thirty-two nivartanas, (given by the) king. At
the border to ?[ra]pura twenty-four nivartanas.

oOf ...dala five hundred cows, four-poled (caturyasti) bullock ... carts, as servants (pres-
yariipa) twenty-four female and male slaves, four jar-shaped cauldrons (kumbhikatdha),
two iron cauldrons, four brass vessels (bhdjana), a eddy-shaped (? abhikdra) bowl and
“Greek” lamps, a tank behind the Antaragiri, and one thousand old Kahapanas as per-
manent endowment. This is the Great Talavara’s giving away as pious gift. In Atapa, at
the northern side, fifty-two (?) nivartanas. This (of the Great Talavara) together with
his wife, sons, and grand-sons. To the nikaya of the noble Puvvaseliyas.

Commentary

<t

!Compare the end of Dharanikota pillar inscription (EIAD 407), 1l. 7-9: bhikhusaghasa puvaseliyana nigayasa

parigahe dhama(ca)kadhayo padithapito savalokasatvahitasukhaya.


https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1977_02
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1977_02
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1977_02
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1977_02
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1977_02
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1977_02
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1977_02
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1977_02
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1977_02
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1977_02
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1977_02
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1977_02
https://dharmalekha.info/texts/INSEIAD00407

Bibliography

First edited by Sham Shastry, followed by Gopalachari 1941, pp. 88-90, Sankara-
narayanan 1977, Hanumantha Rao et al. 1998, pp. 123-4 and Munirathnam 2004. Re-
edited here from available documentation and after autopsy of the stone.

Secondary
ARIE

No name. N.d. Annual Report of the Archaeological Survey of India. Calcutta, New Delhi:
Archaeological Survey of India. Pages 1925-26: 139-40.

Kuraishi, Muhammad Hamid. 1926-1927. “Trial excavations at Alluru, Gummadidurru
and Nagarjunikonda.” ARASI, pp. 150-161. [URL]. Pages 151-2.

Sircar, Dines Chandra. 1939. The successors of the Satavahanas in lower Deccan. Calcutta:
University of Calcutta. Pages 328-30.

Tsukamoto Keishd LI 1996. LI 1, Text, Note, [1L] Indo Bukkyd himei no

kenkyi I: Text, Note, Wayaku [A comprehensive study of the Indian Buddhist inscriptions, Part
I: Text, Notes and Japanese Translation]. Kyoto-shi [ ILl: Heirakuji Shoten [[ILILIL]. Page
no. Allu 1.

No name. N.d. Indian Archaeology: a review. New Delhi: Archaeological Survey of India.
Page 342.

Munirathnam, K. 2004. “Two Brahmi Inscriptions from Andhra.” JESI 30, pp. 53-56.

von Hiniiber, Oskar. 2012. “Buddhism in the Krishna River valley of Andhra.” 11] 55 (1),
pp- 87-91. DOI: 10.1163/001972411X573235. [URL]. Page 89 n. 7.


https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Gopalachari1941_01
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1977_02
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Sankaranarayanan1977_02
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/HanumanthaRao%2Bal1998_01
http://archive.org/details/in.ernet.dli.2015.35515
https://doi.org/10.1163/001972411X573235
http://booksandjournals.brillonline.com/content/10.1163/001972411x573235

	Edition
	Apparatus
	Translation
	Commentary
	Bibliography
	Secondary


